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L'article 50 du Code des droits de succession est rédigé 
comme suit : 

« Le taux du droit entre époux n'est pas applicable 
lorsque les conjoints sont divorcés ou séparés de corps. » 

Cette disposition a dû être introduite parce que certains 
soutenaient que lorsqu'une succession était dévolue en 
tout ou en partie au conjoint divorcé, en vertu d'une dispo­ 
sition du contrat de mariage. l'ancienne qualité d'époux 
produisant des effets pour le règlement des intérêts civils 
des parties, cette même qualité devait entrer en ligne de 
compte pour la liquidation de \'impôt. · 

D'autre part, les époux séparés de corps étaient mis sur 
le même pied que les époux divorcés. 

Le projet de loi qui nous est soumis tend à restreindre la 
portée de l'article 50 en ajoutant une condition supplémen­ 
taire pour que le droit ne soit pas applicable entre époux : 
il faut que les époux divorcés ou séparés de corps n'aient 
pas d'enfants ou de descendants communs. ,· 

( 1) Composition de la Commission: M. Van Belle, président: 
MM. Brasseur. De Sacqer. Dcscampc, Discry, Gaspar, Lamalle, 
Lefèvre (Théodore), Moyersocn. Parisis, Philippart, Scheyven, Vanden 
Boeynants, - De Swecmcr, Dettèqe, Emblse, Fiévet, Martel, Merlet, 
Paque, Soudan, Ticlcmans. - Llcbacrt, Masquclicr. 

Voir: 
310 (1949-1950): Projet transmis par Ic Sénat. 
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VERSLAG 
NAMENS . 

DE COMMISSIE VOOR. DE FINANCŒ,N ('), 
UITGEBR.ACHT DOOR DE HEER DESCAMPE. 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Artikel 50 van het Wetboek der Successierechten luidt 
als vólgt : 

« Het percentage van het recht tussen echtgenoten is 
niet van toepassing wanneer de echtgenoten uit de echt of 
van tafel en bed gescheiden zijn. » 

Deze bepaling moest worden ingelast omdat sommigen 
beweerden dat, wanneer een erfenis, geheel of ten dele, 
krachtens een beschikking van het huwelijkscontract toeviel 
aan de uit de echt gescheiden echtgenoot. daar de vroegere 
hoedanigheid van echtgenoot uitwerking heeft op de rege­ 
ling van de burgerlijke belangen der partijen, diezelfde hoe­ 
danigheid in aanmerking moest komen voor de vereffening 
van de belasting. 
Anderzijds, werden de van tafel en bed gescheiden echt­ 

genoten gelijkgesteld met de uit de echt gescheiden echtge­ 
noten. 
Het ons voorgelegd wetsontwerp streeft er naar de draag­ 

wijdte van artikel 50 te beperken door er een bijkomende 
voorwaarde aan toe te voegen opdat het recht niet zou 
worden toegepast tussen echtgenoten : de uit de echt of de 
van tafel en bed gescheiden echtgenoten dienen geen 
gemene kinderen of afstammelingen te hebben. 

( 1) Samenstelling van de Commissie : de heer Van Belle, voorzitter; 
de heren Brasseur, De Saeger, Descampc, Dlscry, Gaspar, Lamalle, 
Lefèvre (Théodore), Moyersocn, Parisis, Phillppart, Scheyven, Vanden 
Boeynants, - De Sweemcr, Detlèqe, Embtse, Fiévet, Martel. Merlet, 
Paque, Soudan, Tlelemans, - Liebaert, Masquelier. · 

zi«. 
310 (1949-1950) : Ontwerp overgemaakt door de Senaat. 
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Dans ce cas. en effet. ce sont les enfants ou descendants 
communs qui sont victimes de cette disposition, soit qu'ils 
recueillent les biens immédiatement parce que r époux sur­ 
vivant renonce aux avantages qui lui avaient été accordés 
par son ex-conjoint, soit qu'ils recueillent ces biens après le 
décès de l'époux survivant qui aura dû payer les droits de 
succession calculés sur le taux entre étrangers. 

11 y a là une application peu équitable de l'article 50. 
d'autant plus que les avantages faits entre époux divorcés 
ou séparés de corps ne sont maintenus qu'en faveur de 
l'époux qui a obtenu à son avantage le divorce ou la sépara- 
tion de corps. · 

Votre Commission a admis le projet de loi et le rapport 
à l'unanimité de ses membres. 

Le Rapporteur, 
J. DESCAMPE. 

Le Président. 
F. V AN BELLE. 

Inderdaad, in dH geval zijn het de gemene kinderen of 
afstammelingen die de slachtoffers zijn van deze bepaling, 
hetzij wanneer de goederen onmiddellijk op hen overgaan 
omdat de langstlevende echtgenoot afziet van de voordelen 
welke hem door zijn vroegere echtgenoot verleend werden, 
hetzij wanneer de goederen op hen overgaan na het over­ 
lijden van de langstlevende echtgenoot die de voor vreem­ 
den geldende erfenisrechten heeft moeten betalen. 
Het geldt hier een weinig billijke toepassing van arti­ 

kel 50, te meer daar de voordelen toegestaan aan uit de echt 
of van tafel en bed gescheiden echtgenoten slechts behouden 
worden ten gu_nste van de echtgenoot die de echtscheiding 
of de scheiding van goederen in zijn voordeel verkregen 
heeft. 

Uw Commissie heeft het wetsontwerp alsmede het ver­ 
slag bij eenparigheid van stemmen aangenomen. 

De Verslaggever. 
J. DESCAMPE. 

De Voorzitter, 
F. VAN BELLE. 


